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— Jd reggelt kívánok, Jutka !
— hn is, János!

IIát hogy aludt, mit álmodott?
—- Nagyon kíváncsi ?
— A maga álmaira mindig az v 

gyök, Jutka.
— Hát nem magáról álmodtam !
— De én igen.
— Mondja János, mit ?
— Nagyon kíváncsi ?
— A maga álmaira mindig az v 

gyök, János.
— Hu cl is mondom. Üljön 

mellém a lócára, vagy az ölembe . . .
— Jaj, de még a kávét nem készí­

tettem el 1 Oszt a nacscságos 
mindjárt felébred.

— Én pedig nem akarom, hogy a 
kis Jutka kikapjon,

— Istenem, miilen is ez a nacscságos 
asszony ! Nekem csak nem fáj, ha össze­
szid, de azt a szegény Dóra kisasszonyt... 
nekem rosszúl esik, ha szidja.

— Miilen jó szíved van neked, akár­
csak a Dóra kisasszonynak.

— A Dóra kisasszonynak pedig jó 
szíve van ! Úgy szereti a nacscságát is, 
meg a nacscságos kisasszonyt is, pedig 
azok annyit bántják . . . Szegény árva . ..

— Hát árva ?
— Nem tudom, hogy került ide . . . 

olyan árva, akárcsak én.
— Te, én megvédelmezlek téged, 

Jutka . . . én szeretlek.
— Igazán? . . .
— Gyere ide, gyere had öleljelek át, 

had adjak egy csókot neked . . .
— Csak ne volna úgy leborotválva a 

bajuszod . . . olyan csúnya vagy!
— Az Isten akárhová tegye ezt a 

nacscságos urat! Leborotváltatja, oszt 
még Zsáknak, vagy mi a kőnek hí!

— Elmegyünk majd innen, oszt megnő 
a bajuszod is, ugy-e ?

— Elmegyünk, megnő . . . Gyere 
hát, no . . . így ni . . . tartsd a szájad.

— Hát ...
— Na még egyet !
— Jaj, hallod ? hallod a nacscságát ? 

Megyek! eressz!
— Egy búcsúzol!

I. Évfolyam.
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— Visszajövök még ... Szegény Dóra 
kisasszony, neki nincsen illen védelme­
zője . . .

II.
Dóra kisasszony az ablaknál fíl. Hím­

zéssel foglalkozik. Ragyogó tavaszi nap 
van. Az ablak a kertre nyílik. Üdítő 
virágillat tódúl be a szobába. Egy-két 
napsugár ott játszik a Dóra baja körűi 
Szép selymes szőke haja van.' A nap­
fényben úgy látszik, mintha aranyszálak­
kal volna a kis fehér arca körülvéve.

A háttérben egy hintaszéken űl a 
nagyságos asszony, a Dóra nagynénije. 
Termete (a hintaszék legjobban elsír­
hatná) olyan, mint a nagyságos asszo­
nyoknak és a nagynéniknek szokott 
enni. Az óvatos hintázás mellett szapu- 

lassal foglalkozik.
— Nem tudom, meddig ülsz még itt 

a nyakunkon. Nincsen semmid ■ férjhez 
nem mehetsz . . . Legalább kapnál állást 
Latod a leányom, az Edi kisasszony 
kapott. Együtt végeztétek a képezdét és 
te mégis itt vagy. Már régóta taníthatnál!

,°.ra Jtt elgondolja, hogy könnyű az 
Edi kisasszonynak A papája hetekig 
futkosott egyik nagyságos úrtól a mási- 
kig. hogy leánykájának megszerezze az 
ovoaat csakhogy passzióból taníthassa 
a gyerekeket. Szegény gyerekek 1Most belép Edi kisasszonyt Nagyon 
el van íaradva • "

Azok a rakoncátlan gyerekek !
III.

A nagyságos ur ragyogó arccal jöt 
haza Le sem vetette a felöltőjét, ,V 

ént be a nagyságos asszony szobájába
— lvepzeld ! J

bérre N°S ‘ ' Hogy ráiJeszt az cm

r~ fjevél jött. Egy fiatal orvos Déréi
-ember. Legközelebb megérkezik ! .

Edi most éppen jól néz ki!
Hat az micsoda ?

- Dórának is jött valami levél 
Olvassam csak

|n|r Ne .törjük fel. Utoljára is . 
Juika . I ogja, vigye a Dóra kisasszonynak.

IV.
mdoíraRoiiaSSZ01,iy a kei'then űl egy 
pádon. Halkan olvassa a levelet :

fekete fiú re T8 arra a hollóaket en \ri'1Cfl,};ck voltunk mind- 
baja voll 1 -°,yan edes aranv-
partián n uoyiL1 játszottunk a patak 
pártján, a domboldalon. En viráant
rátétté™« ma-§a uk°SZOrÚt kötött- Aztán 
latette az en borzas, fekete fejemre

no
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Es megcsókoltam a maga kezét. Masa 
meg megcsókolta az én arcomat. Én 
azt mondtam, hogy ugy-e esvm-í 
leszünk? Maga azt mondta: szeretlek « 

Egy köny hűli a levélre. Aztán jön 
a második, harmadik. Dóra engedi hál­
ám a konyát. Olyan jól esik, hogy sír­

hat aztan megint tovább olvas.
■ • Elszakadtunk. Én sokat kín- 

lodtam azóta ; orvos lettem. Most mái­
ét is tudnám tartani úri módon Ugv-e 
hozzam jön ? Valamelyik nap leúta- 
zom magukhoz . . .«

Ma nem
V.

Edi kisasszony tanít az
fogóvodában. Dóra helyettesíti Ma 

megérkezni az orvos ár. Edinek otthonn 
ke 1 lenni. A gyerekek ágy látszik örül­
nek. hogy Dóra van itt." Olyan vígak 
korbefosódzva játszanak, énekelnek:

Künn a bárány, benn a farkas.
Dora mellettük áll és nézi őket. Most 

köny szökik a szemébe. Be furcsa ez a 
játék. Úgy érzi, mintha ő lenne a bá­
rány. Edi a farkas, az orvos karja me« 
a kör ... °

Künn a bárány, benn a farkas.
Egy kis leány odasompolvog hozzá 

Megfogja a kötőjét.
— Nation lájmázunk tiszasszony ? 

Méjt síj ?
— Nem sírok, kicsikém. Örülök; 

mától fogva én tanítlak benneteket. Az 
Edi kisasszony nem jön el többet.

— Csalódsz Dórikám!
Dóra hátra néz. Az ajtóban áll Edi 

és az orvos. Szeretne köszönni nekik, s 
nem tud egy lépést se tenni, egy hangot 
se szólani. Az orvos is olyan meredten 
áll. Edi újra szól:

■— En fogok ezután tanítani. Te el- 
mégysz, el . . . Ugy-e nekem megbo- 
csátsz ? Ugy-e meg ? Hisz te jó vagy 
.... . Ugy-e te is szereted az orvos urat ? 
O ágy szeret téged . . .

Dóra szótlanul az orvos karjaiba ha­
nyatlik.

Edi pedig újra körbe állítja a sok 
apró gyermeket és azok újra játszanak 
tovább, de mintha valaki mondta volna 
nekik, most ágy éneklik, hogy :

Benn a bárány, künn a farkas.

VI.
Természetesen Jutka is a Jánosé lett. 

A nagyságos úrék tói elmentek ; az orvos 
ár szolgálatában állanak. Jutka szakácsné, 
János inas, kinek a bajusza már szépen 
kinőtt. Jó dolguk van a fiatal házas­
párnál.
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János naphosszat elácsorog a kony­
hában. s pedergeli a bajuszát. No meg 
nézegeti a sürgő-forgó Jutkát és tervez­
geti, hogy mi lesz a Jánoska, aki még 
csak ezután lesz.

Nagy Andor

.Húgomnál^.
/.

Játszom veted enyelgve 
Kis húgom, Erzsikéin, 
itt ülsz vígan ölembe’,
Szivem picing szerelme.

Olg jól esik babrálni 
Aram] haj ad között :
■ ■ ■ Szivembe a gyermekkor 
Emléke költözött.

II.
Fejedre áldást hintek,
Hallgassa meg az ég :
Legyen majd'éledet így 
Örökre tiszta szép.

— Mit ér vajon az áldás ? 
Ebelgondolkodom ;
Bizonynyal rám is hintett 
Valaki egykoron.

Hegedűs Nándor.

Ct gperel^. Dutka Ákos.

A gyermek-menedék-ház hosszú fo- 
lyosóján álldogáltak az asszonyok. Sá- 
padt, vézna, idő előtt mcgvénűlt nők, 
meg piros-pozsgás, egészséges leányok.’ 
Mindenik egy-egy gyermeket melengetett 
a karján.

Ezek a piros leányok hozzák ide, — 
azok a sápadt asszonyok meg elviszik 
ezeket a gyermekeket.

Időnkint meg-megnyílik az ajtó, s 
1 ' énkor kiballatszik a gyereksírás, meg 
a vizsgáló orvos hangja, aztán ki-kijön 
egy-egy asszony és bemegy a másik.

Most egy szép. nagy, tisztán öltözött 
lányi a került a sor. Ennél nem volt gve- 
rek Úgy kivált ez a többi közűi. Tisz- 

i • egeszségesebb, jobbmódu, mint a 
többi. Bement. Mire kijött egy sápadt 
asszony várta :

No hát mit mondott ?
A lány körülnézett és nem szólt 

semmit, csak a szemeiből látszott, hogy 
nem a kedve szerint beszéltek vele 
odabenn.

V;
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E? a lány nem is lán\ haneméve már Kovács Mihálynak a' r * iTJLllJcti yllUK

venyes felesége : a Julcsa. Julcsa
lagott lépcsőkön és hazament
liom utcába. Beállt a munkába. — dol­gozott Délben

mellé Julcsa megállt az aszta egTetén 
es bele akart kezdeni ' ' ^etenmondókába, de Mib áh sápadt, verejtékestorkábaarca a fojtotta szót és izga­tott remegéssel merte tánvérokba. Mikor aztán üres lett

járt abban a dologban.
Hát azt mondták, hozzam el
Hova hozzad? Minek hozzad?Mert azt mondják, hogy feljelen­

tették, hogy módomban van tartanimagam gyerekét oszt meg amúgy iskétéves i1 8Jei ek, tovább nem gon­dozzák.
mert belefojtomlelket!

Hiszen milcoi elvett.oszt mégis
Hát a más

nek keresek én ? i
Hiszen keresek annakmeg oszt
Hallgass ! En nem akarom

Érted ? Nem akarom látni
— Addig megtűrhetné.

míg helyét találom valahol.
Mihály csak dörmögött, míg a szer-

szedegette,számait küszöbről az
tán visszaszólt :

Egy napon túl itthon ne lássam.
annyit mondok

Alkonvat Julcsa összeszedte
ma gat és elment a »Gverek-ház«-ba.
kor haza jött egv pöttöm, szőke babát
hozott magával. Csupa egészség, csupa
elevenség a gyerek. Olyan mint az

szőke és olyan edesenanyja. gagyog.
Szombat délután Julcsa egesz

éjfélig dolgozott, holnapra mindent tisz
tara akart mosni, súrolni, hog\ Mihályt
megengesztelie valamikép. Vgy kilaradt
a dologban, de még várt, várta Mihályt,
de nem jött ejlel után sem. Julcsa hát
lefeküdt a Maca melle aludtmar
este óta.

\ irradt. Az újlakon. i sok rózsaszín
viragos malvva között, besurrant a haj-

,null napsugár es odaesetí az aizvra
Julcsa iludt. A napközben

vercjtekes arcon elsimultak a red ok, ki
volt Julcsai pír. ismét olyan szép

is olyan— mint e^vszer nem
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gen . . . Glóriába vonta az a pár belo- 
pózott napsugár, amely ott táncolt ki­
bomlott, nagy szőke haján. Aludt mély­
séges nyugalommal, hiszen oly jól esett 
a pihenés a tegnapi keserves nap után.

A gyerek, a kis Maca meg l'ennűlt az 
anyja mellett és játszott az asszony ha­
jával. meg a takaró gyöngyház gomb­
jaival. Csendesen babrált és mosolygott.

Becsapódott az utcza-ajló. — a gye­
rek megijedt és lebújt a takaró alá.kul­
csa nem ébredt fel, pedig már a kony­
hában járt-kelt valaki. Mihály volt, most 
jött haza. Tétován járkált a konyhában, 
aztán ledűlt a hárságvra.

Olyan különös volt ez az ember. Nagy 
fejét a mellére lógatta, kimeredt szemeit 
egy helyre szegezte . . . Valaki azt hi- 
hetné, hogy részeg, pedig Mihály nem 
ivott egy kortyot se egész éjszaka, csak 
ment, ment az egyik utcából a másikba, 
már ő így szokta ha bántja valami. Kü­
lönös egy ember is ez a Mihály. Olyan 
közönséges rézöntő a gyárban, mint a 
többi és mégse iszik, mégse káromkodik, 
hanem beszélni tud, de csak ritkán 
beszél.

Esze is van, meg szive is, — még 
gondolkozni is szokot. ez pedig átok a 
szegény emberre, mert sokszor 
aludni se hagyja a feje.

Most se hagyta. Tépelődött, képeket 
látott, régi megtörtént dolgokat. Látta a 
Julcsát, mint szép virágzó hajadon!, 
mint sápadt, elűzött, k igán volt asszon vt, 
egy csöpp síró gyerekkel a~karján; látta, 
mint robotba dolgozó cselédet, és eszébe 
jutott az az este, mikor elmondta neki, 
hogy ő megbocsát neki, elfelejt mindent 
csak legyen az ő tisztességes felesége . . 
Eszébe jutott az elmúlt egész esztendő 
minden boldog napja, éjszakája, — s 
mar-mar derűit az arca, de megint ösz- 
szebomlott minden; eszébe jutott : a gve- 
íek, az a gyerek, akit ő nem akar is- 

Benézett az ablakon a szobába, 
ott feküdt az asszony, mellette játszott

meg

a gyerek, az ő keserves munkával
zeit ágyában az a fattvu

szer-
Ellütottí1 1 “ u ‘1J 11 • • • i -.11 LllUllc

a narag, most már nem gondolkozott 
Dement a szobába egyenesen az ágyhoz 

tel akarta verni az asszonyt, vigve 
azt a fattyut, vigye a szeme "elől, . 
de amint megállt az ágy előtt, az a szók 
kis csopseg kitárta két kis karját és las­
san súgta :

77 Csendesen. . . alszik . . csendesei 
haját ’ ‘ 1>S affyan simogatta az anvji

Valami kimondhatatlan melegsé« fu 
OU szét a Mihály ereiben, amiak°a csöp 

regnek a szavai olyan különösen hatot 
lak reá, nem volt ereje bántani az asz



„Előre“ '

szonyt, hanem nézte . . . nézte 
kettőt; a gyereket, az asszonyt 
napsugarakat ... " ’

minda- 
meg a

,Lgv tetszett, hogy Julcsa megint olvan 
szép ni int egyszer és az a csöpség még 
szebb, de olyan mint a Julcsa .

Lassan lehajolt az asszonyhoz. Julcsa 
felrettent. Mihály lassan kérdezte •
l=hm,1HaZ‘",0Z'ad 9 ' ' - N’= vidd «hin

Vergődés-
J\£iey t adtál telkembe vágyat
Miért is adtál Istenem 2 _
E csalfa álmok, kínzó vágyak 
Játékot űznek csak velem.
Habár gyötrődöm szoinju TantalusUnt 

J hazug idom : boldogság után,
Kezemet ez elérlietlen gyümölcsért 
(jgyis tudom, hiúba nyújtanám.
Ha azt hívéin, hogy már boldog vágyóit, 
Érzem: — megint hiányzik valami ;
JJe hogy mi, nem tudnám megmondani 
du ind-ennek oka gyötrő vágyain.
Mely egy külön világot alkotott, 
Magárnak. — Azt, hogy megtatáljam 
Ks ott boldog legyek ? - Soha . . . soha . .. 
Jlei í éltiink. sorsunk — durva, mostoha,
S széttépi álmunk lúmes fátyolát .
• ■ ■ S « boldogságot szomjazom tovább . .. 
Keserűn sírva, szememből hull könnyem, 
Ajkamról MII átokra szörnyű átok. 
Megátkozok mindent, meg e világot. 
Amely nem hagy engem boldoggá lennem. 
— Pedig nem is érdemli tán. '
Hogy átkot szór reá ja szám:
Csak e lobogva ego szenvedély,
E gyötrelmes vágy, mely keblemben él. 
Mely futni késztet engemet bután 
Elérhetetlen lidércfény után .
Oly sok álmatlan éjszakákon,
Módón pillámat le se zárom.
Szemem káprázilt, agyam izzó lázba’,
-J lelkem csillagokkal küzd csatázva —
S bár áj hazái hódít olt fönn az égen 
Megának, ez nem elég néki mégsem. 
Tovább is éget s kínoz itt belül 
Az ismeretlen vágy szünetlenül ! . . .
.... ■ -S' szegény vergődő lelkem 
Örökre csak elégedetlen . . .
— Ha semmit nem tanultam volna,
S maradtam volna kis falumba,
A kaptafa, vagy a tű mellett,
Avagy szántottam vön’ a földet,
Meg ettem s ittam volna ott,
Aludtam volna rá nagyott.
Nem gondolkodva semmiről.
E kínzó szóm ja vágy nehűl.
Csaló álmokról mi/se tudva, 
ügy másik ily lény oldalún 
Egy szép csendes napig : — ki tudja, 
Nem boldogabb lennék-e most talán ? !

Haraszty Lajos.

115
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Hazug mesélj
A bibircs.

A cserebogarak ősi idők óta köztársa­
ságban éltek. Es igazán mondom, boldog­
ságban töltötték napjaikat.

A boldogság mindaddig t rtott, míg egy 
idegen cserebogár nem érkezett hozzájuk, 
aki nagyon fenntartotta a csápját. Hogy 
miért tartotta fenn a csápját ? Hát azért, 
mert neki a jobb szeme mellett egy bibircs 
volt, a bibircs pedig a kétségtelen nemesség 
jele, még a cserebogaraknál is.

A cserebogarak eleinte semmibe sem 
vették, mert azt gondolták, hogy ez csak 
olyan múló bibircs. De amikor látták, hogy 
igazi, nemes bibircs, siettek bemutatni hó­
dolatukat, és elismerni^ az idegen cserebogár 
bibircsének fenségét. És úgy örvendettek a 
jámbor cserebogarak, hogy nekik olyan 
uruk van, akinek a jobb szeme mellett egy 
igazi bibircs van. — A fejedelmi bibircsnek 
fényképe vagy szobra mindenütt látható 
volt, cserebogárország színeivel feiszala- 
gozva.

Egynémelyek felkeltek ugyan a bibircs 
abszolutizmusa ellen, de ezeket a többség 
őrülteknek nyilvánította, és elküldte az em­
berek közé.

Ő fensége kezdetben úgy élt, hogy min­
dennap más alattvalója vendégelte meg a 
lehető legjobb eledellel. Minthogy Cserebo­
gárországban mindenki a marcipánt tartotta 
a legjobb eledelnek, azért Ő fensége naponta 
marcipánt kapott. ü szerette a marcipánt 
de nem hetenként hétszer, ezért gyökeres
reformra határozta magát. .....

Kihirdette, hogy sem Cserebogária népé- 
hez, sem pedig urához nem méltó azon 
eddigi eljárás, hogy a polgárság vendégelje 
meg naponként ő fenségét. Ezentúl tehát 
úgy lesz, hogy ő fensége vendégeli me“ a 
népét minden nap, amihez azonban szük- 
seges, hogy az egyesek ruházzák a közre, 
illetőleg O fenségére vagyonukat. Ennek 
következtében minden cserebogár ideális 
Qoldogsagban élhet, ezentúl nem lévén 
semmi gondja.

Általános helyeslés, taps és éljen fogadta 
a hirdetést. Néhányan ugyan emlegettek 
valami veres verejtéket, de ezeket a tömeg - 
hivatkozva a dicső bibircsre — elhallgattatta.

Később azonban Őfelsége kimondotta 
az a szociális elvet, hogy aki enni akar, az
urSn v ’ T1 'ám 5 ÍS d0'S°zik, viseli az 
uralkodás nehez gondjait, pedig talán neki
bibircse is volna ! Vagy akár úgy elmegy 
hogy hírt sem hallanak róla.
kérte V)°fpZá— kVIdöttséS szónoka zokogva 
kerte O fenseget, hogy ne hagyja el őket
MrcsTáthm68-6, unek" semh0§y ™ isteni bú 
b re?, láthatásától meglegyenek fosztva.

icnsege kegyesen megmaradt. — Jó
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cserebogarak öröme csak nem lehet teljes 
- ok szomorodnak. Szomorodnak pedií 
azon, hogy 0 fensége fiának, - akit half 
gatagon elismertek trónörökösnek - nin 
csen bibircse. 11

Mérsékelte azonban fájdalmukat Ő fen- 
sege ama ktjelentese, hogy neki is csák 
később nőtt ki. LbaK

Kívül van-e ?
Egy fiatal fecskének úgy megsérült n 

szárnya hogy nem költözhetett el őszszel 
tarsaiva! Amikor pedig tavaszszal a fecskék 
hazajöttek, a gyűlésen ő is elakarta mon 
dánt tapasztalatait. A többiek lehurrogták 
mondván, hogy ő még délen sem volt és 
alig nott kl méS a toIla- De mikor megtud­
tak hogy paphazának az eresze alatt van 
a teszixe, nat szóhoz engedték jutni.

—- Bocsássatok meg merészségemért de 
okvetlen el kell mondanom, amit a télen 
tapasztaltam.

Hideg csípős szél fújt. Egy rongyos 
ruhaju ember lepett a szobába. Azt mondta, 
nogy adjon Isten jó napot, és ránézett a 
a kalyhara. Ekkor kezdtem hinni, hogv a 
kályha az Isten, mert az adta a meleget 
meg hát az a rogyos ember is mindig” a 
kályha felé húzódott. Felnézett ekkor az én 
gazdám, es adott a rongyosnak egy kis 
kerek rézdarabot, de azt is mondta neki 
hogy menjen ki, áldja meg az Isten.

Jaj beh bolond voltam, hiszen a kályha 
nem lehet az Isten, az Isten bizonyára 
künn van, hiszen gazdám is kiküldte a 
rongyos embert.

A rongyos szeretett volna benn maradni, 
es csak lassan ment ki. Talán attól a réz­
darabtól még jobban fázott. A rongyos 
ember kiment és mondta, hogy minden jót 
kívánok.

Utána néztem, hogy lássam merre megy 
az Isten felé.

Hát ő biz megfordúit és öklével inte­
getve vissza az ajtóra alig hallhatóan mondta:

— Fizesse meg neki az Isten :
-Mégis csak benn volna az Isten ? Mert 

az a rongyos ember öklével befelé mutatott. 
Széjjelnéztem a szobában, de semmit sem 
láttam, ami az Isten lehetne. Ismét csak a 
kályhára gyanakodtam.

A gazdám, aki fogpiszkálót faragott az 
asztalnál, ekkor úgy a földhöz csapta kését, 
hogy minden szál toliam felborzolódott 
ijedtemben.

— Az Istenét! — kiáltott fel haragosan, 
mert elvágta az ujját. Pedig a kés vágta el 
az ujját, nem az Isten. Nem az Isten hát, 
mert az benn sem volt a szobában. Persze 
hogy nem volt, meit ha bent lett volna, 
szólt volna, hogy nem ő volt, hanem a kés. 
Igen tisztelt gyülekezett mondanátok meg, 
hogy hát melyik az Isten ?
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— Az Isten az, kedves öcsém — vála­
szolt egy vén fecske, — akinek az ember 
mindent odaadott kezdetben, hogy majd 
egész életében mindenről ő tőle kérjen számot.

— Ha már ennyit mondott bátyám, nem 
tudná megmondani, hogy vájjon benn volt-e 
a szobába, vagy pedig künn ?

— Bizony azt magam sem tudom.
Adler Sándor.

C S A R \ 0 K.
Nikolaus Gogol. Orosz elbeszélés.

(1.)
l^öpsnpeg.

Ford.: H. Lacy.

Egjúk orosz minisztérium osztályában

Azonban jobb, ha nem mondom, melyik 
minisztérium osztályában történt. Nincs 
Oroszországban érzékenyebb emberfaj a 
miniszteri-, ezred- és irodai hivatalnokok­
nál, — röviden mindazoknál, kiket a ,hiva­
talnok“ elnevezésben egyesítünk. Közülök 
mindenik azt hiszi, ha némiképen megbánt­
ják, hogy személyében az egész hivatal­
noki kart megsértették.

Nem régiben egy iszpravnilv) — már 
nem tudom mely városban — valami je­
lentést készített volna, melynek az volt a 
célja, hogy kimutassa, mily kevéssé tartják 
magokat a kormány rendeletéihez, amenyi- 
ben még az iszpravnik szent címét meg­
vető értelemben is merészelik kimondani ; 
és állításának bizonyítékául egy szörnyű 
kötetet mellékelt, mely bizonyos fajta re­
gényt tartalmazott, melynek minden tizedik 
oldalán iszpravnik szerepelt — sőt helyen­
ként teljesen részeg állapotban.

Hogy tehát megelőzőleg minden esetle­
ges felszólalásnak elejét vegyem, nem fo­
gom ama minisztérium osztályát, mely tör­
ténetem színhelye, kétségbevonhatlan vilá­
gossággal megjelölni, hanem inkább csak 
azt mondom : „egy bizonyos hivatalban.*

. Tehát egy bizonyos hivatalban volt „egy 
bizonyos ember“ alkalmazva, egy tisztvi­
selő, ki — nem titkolhatom el — megle­
hetős igénytelen külsejű volt. termete °ki- 
csíny, ábrázata kissé himlő helyes, haja 
kevéssé vörös, homloka meglehetősen ko­
pasz, mindkét halántékára és arcára ráncok 
vontak mély barázdát, — egyébb fogyat­
kozásait elhallgatva . . . lyen hősünk kűl- 
seje,^ amilyenné azt a Pétervári-éghajlat el-
‘VCoZllcllC.

(folytatjuk.)

kim'k hatásköre kbrííl-belőlmegtelel a szolgabiroénak.
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SZÍNHÁZ.

T. Pogány lanka. Színházunknak ez az 
uj tagja komikának szerződött, de rá lehet 
bízni bármely primadonna szerepet is Be 
mutatkozasa alkalmával mindjárt elragadta 
a közönségét bájosan csengő, iskofázo« 
hangjavai, kellemes játékával. Közönség" n 
adója elismerő tapsokban nyilvánult pedil 

nem művész dicssíedB
tt„ bemutatkozó feliepése alkalmával A 
művésznőt eddig minden fellépésekor: Ba­
szol lány var, Boregér, Nap és Hold - 
valósággal ünnepelték. Ali csak páratlan 
ízléséről _ híres közönségünk véleményét 
nyilvánítjuk, midőn elmondjuk, hogy e ta- 
lentumos művésznő szerződtetésével csak 
nyert a színház vezetősége.

Tóth Elek bemutatkozása tulajdonképpen 
a Cyranooan volt, mert a többit nem szá­
míthatjuk annak. Ezt az óriási szerepet 
nemcsak jól megtanúlta, hanem áttanul­
mányozta, átgondolta és át is érezte Ha­
tározottan állíthatjuk, hogy nagyon sokban 
eluhmulta elődjét. Az erkélyjelenefet teljes ' 

koltoi _ szépségben állította elénk. Megható 
volt végső küzdelme. Nemes ambícióra “valló 
alantasát a közönség t.ljes nagyságában 
méltányolta. — Kiejtésében van csak valami 
iucgenszerü árnyalat, de hisszük, hogy vas- 
akarattal ezt is le fogja tudni győzni.

H. Novák Irén bemutatkozása alkalmából,
pénteken, .4 pillangó-csata került színre. 
Akt mondjunk vájjon róla, játékáról ? — 
hisz az ő művészete oly természetes, üde, 
hogy a régi elkoptatott jelzőket és fráziso­
kat bűn volna alkalmazni reája. Az ő Ró­
zsiké ja oly édesen gyermekies, szívhez 
szóló, bensőségteljes és igaz vo:t, hogy az 
ember szóhoz sem juthatott: lelkesülő 
hangja érzéseiben olvadt löl. A közönséget 
egy csapásra meghódította, elragadta és le­
bilincselte. Sokat tapsolták nyílt színen s a 
kihívásoknak vége-hossza nem volt. — Az 
előadás is egészen méltó volt a művésznőhöz .

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET.
Rabszolgalázadás Az ács és kőműves segédek 

szakegylete páratlan sikkerrel adta elő Sas Kde fenti 
munkás-drámáját. Husvét másnapján. A darab szoci­
ális intencióit teljesen érvényre juttatták; szerepüket 
szívvel, lélekkel átárazták, mert jiisz saját életük drá­
máját, úgyszólván önmagokat játszották meg e darab­
ban. De vájjon ki is értené meg azt jobban, ha nem 
ok magok. — Legnagyobb elismerés illeti azonban 
Varga Gyulát, úgy mint rendezőt, de még inkább 
mint szereplőt Ha nugyképüsküdni akarnék, azt mor- 
lauám, hogy pályát tévesztett ; de így — nem szó­
lok semmit, hisz ő tudja legjobban, miéit nem lépett 
arra a pályára, melyre szinte rendelve van. — Az 
előadást fényesen sikerűit táncmulatság követte, mely

11»
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késő hajnalig tartott. — Szenségtelenités. Legköze­
lebb egy református lap, az. »Ébresztő« fog megje­
lenni vámsunkban, és a lelkipásztorok a templomban 
a szószékről hívták fel előfizetésre a híveket, felsorol­
ván az összes előfizetési feltételeket. —• Az Istennek 
sz nt hajléka ismét vásárok profán, üzleti csarnoka. 
Hol van vájjon az Üdvözítő, aki korbácsával kiűzze 
atyjának házából a megszentséytelerítő kufárokat. — 
Nyárai hangversenye. Színházunk volt nagv művésze 
még mielőtt végleg elhagyja Váradét nagy hangver­
senyt rendez, melyen sokoldalú tehetségét, mint ko­
mikus. drámai és ének-művész fogja csillogtatni. — 
A hangverseny 6.-án, vasárnap d. u. 4 ö nkor lesz, 
és reméljük, hogy Nagyvárad intelligens közönsége 
nagy számban fo; megjelenni, hogy szeretett kedven­
cétéi elbúcsúzzék. — Nikolaus Gogol E heti szá­
munk Csarnok rovatában Gogol .Miklósnak, a híres 
orosz írónak A köpenyeg c. hosszabb elbeszélése 
kezdődik, melynek alapos fordítása egyik munka­
társunk gyakorlott tollára vall.

Előfizetési felhívás.
Az „Előre“ hetefikint minimum hárotn- 

negyedivtiyi terjedelemben jut a közönség 
elé ; bár nagyon sajnáljuk, hogy még egy 
ideig nem engedi előfizetőink száma a na­
gyobb terjedelmet. Azonban mindent elkö­
vetünk, hogy addig is kis helyen élvezhe­
tőt és változatost nyújtsunk olvasóinknak 
és jóakaratukat megtartsuk. — Előfizetni 
bármikor lehet. Akik negyedévre, vagy 
hosszabb időre fizetnek elő, az előző szá­
mokat is megkapják. A szerkesztőség.

Szerkesztői üzenetek.
Kéziratokat nőm adunk vissza. —

V. A. Helyben. Csak le­
gyen ön türelemmel. A vá­
rat sem szokták csak egy­
szerre bevonni Hanem előbb 
ostromolják. — Bözsike. 
Helyben. Annak az érdekelt 
egyénnek a neve : Tóth 
Endre. — K. D. Gyula. Ön 
Tavaszi versében többek 
közt ezt írja : »—A fakadó 
rügyek zöldek, — Mint 
zsenge reményeim !« — Mi 
biztosítjuk önt, hogy re­
ményei — ily éretlun zöld­
ség úján Ítélve — nem is 
fognak megérni soha. - 
B. L. Szalonta. 27 strófás 
lírai költeményének e két

sora kapott meg bennünket 
leginkább.

Változzál te sziklatömbbé, 
S ne lássalak soha többé! 

Mi az első sort tollának, 
a másodikat pedig kézira­
tának kívánjuk. — B. M. 
Budapett. íme a leghatá­
sosabb vers-szak :
A lelked jégmező, hideg; 
Megfagy bennem minden 

[ideg.
Hegyes tövis kebled húrja, 
Sajgó szívem átal fúrja. 
Megfoghatatlan, hogy tud 
ön átfúrt szívvel és meg­
fagyott idegekkel mégis ily 
verset írni.

I^iadó}|it>aíal üzenete: 
(Gyűjtőknek 5 előfizető után tiszteletpél­
dányt adunk. — Hirdetéseket felvesz a kiadó 
hivatal. Egyleteknek és kávéházaknak, ha 
legalább egv évre előfizetnek, díszes 

kiállítású fedelet küldünk.)
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